34. ELi, EMP véi Sveitsi kodanikust pereliikme isikuandmed
Personal data of the family member who is an EU, EEA or CH citizen
THuHbIe JaHHbIE YWIEHa CeMbH, ABIAIOLErocs rpaannaoM EC, ED3 nnn Usedtapun

Perekonnanimi/ Eesnimi (-nimed)/First \Stinnikuupdev/Date of Kodakondsus/ eisidokumendi voi isikutunnistuse
Surname/®amMuIns name(s)/Wms (MMeHa) birth//lata poxaeHns Nationality/ umber/Number of travel document
["pakIaHCTBO r ID card/Homep nmpoe3aHoro
- OKYMEHTa HIIH YIOCTOBEPEHHA
o - - e HYHOCTH

35. Sugulusside EL voi EMP voi Svetsi kodanikuga
Family relationship of an EU or EEA citizen or CH citizen
Crenenn poACTBa C rpaxkaaniioM crpansl EC, ED3 unn Lseiiuapuu

[] abikaasa/spouse/cynpyr(cynpyra) O laps/child/pebenok O lapselaps/grandchild/sryk

O iilalpeetav iileneja sugulane/dependent ascendant/po/ICTBEHHMK 110 BOCXO/sLUeit JIMHHH, HAXOJALIMACAH HA HIKIHBEHHH

36. Koht ja kuupdev B7. Allkiri (alaealise puhul vanema 8igusi teostava isiku/seadusliku eestkostja allkiri)

Place and date Signature (for minors, signature of parental authority/legal guardian)

Mecto u jata [Toanuck (32 HECOBEPLICHHONETHErO NONMMCHIBAET JIHLIO, OCYWECTBAAIOMEE POTHTEILCKHE
Peterburg npaga / Npaea 3aKOHHOTO OTIEKYHa)
24-04-2018

Olen teadlik, et viisa andmisest keeldumise korral viisatasu ei tagastata.

| am aware that the visa fee is not refunded if the visa is refused.

51 TponH(OPMUPOBAH, YTO B ClyHae 0TKA3a B IIPEJOCTABICHHN BH3bI nnara 3a oopmiieHHE BU3bl HE BO3BPALIAETCH.
[

Kohaldatakse mitmekordse viisa taotlemisel (vt vdli nr 24):

Olen teadlik, et mul peab olema nouetekohane reisi- ja tervisekindlustus esimese viibimise ajaks ja kbigiks jargmisteks kiilastusteks litkmesriikide
territooriumile.

Applicable in case a multiple-entry visa is applied for (cf. field No 24): 14-05-2019
[ am aware of the need to have an adequate travel medical insurance for my first stay and any subsequent visits to the territory of Member States.
[TpMMEHHMO B Clly4ae XOJaTaicTBa 0 MHOrOKpaTHOH BH3e (cM. none 24):

51 npouH(OPMHPOBAH O HEOOXOMMOCTH HMETh METHLIMHCKYIO CTPAXOBKY COOTBETCTBYIONIMH TPeGOBAHHEM HA BPEMS TIEPBOTO MPEOBIBAHHA H TOCHEAYIOUHX
BH3HTOB HA TEPPHTOPHIO CTPAH-WICHOB.

Ma olen teadlik alljidrgnevast ning annan selleks oma néusoleku: kiesoleva taotluse vormiga noutavate andmete kogumine ning minu
sildistamine ja vajaduse korral sormejélgede votmine on viisataotluse libivaatamiseks kohustuslik. K6ik mind puudutavad isikuandmed, mis
on esitatud viisataotluse vormil, ning minu sérmejdljed ja foto edastatakse liikmesriikide asjaomastele ametiasutustele, kes neid andmeid
Gétlevad, et teha otsus minu viisataotluse kohta. Konealused andmed ja ka andmed, mis puudutavad otsust minu taotluse kohta voi otsust
vilja antud viisa tiihistamise, kehtetuks tunnistamise véi pikendamise kohta, sisestatakse viisainfosiisteemi (VIS) () ja neid sdilitatakse seal
maksimaalselt viis aastat. Selle aja jooksul on teabele juurdepdds viisakisimustega tegelevatel asutustel ja pddevatel asutustel, kes
tontrollivad viisasid vélispiiridel ja liikmesriikides, sisserdnde ja varjupaigataotlustega tegelevatel litkmesriikide ametiasutustel eesmargiga
vontrollida, kas liikmesriikide territooriumile seadusliku sisenemise ning seal viibimise ja elamise tingimused on tdidetud, tuvastada isikud,
tes ei tiida vii kes enam ei tiida selliseid tingimusi, vaadata ldbi varjupaigataotlusi ja votta vastu otsused selliste ldbivaatamiste eest
vastutajate kohta. Teatud tingimustel on andmed kiittesaadavad ka litkmesriikide médratud ametiasutustele ja Europolile terroriaktide ja
eiste raskete kuritegude viltimise, avastamise ja uurimise eesmdrgil. Andmete téétlemise eest vastutavad Eesti ametiasutused on
Vilisministeerium ning Politsei- ja Piirivalveamet. )

Dlen teadlik sellest, et mul on digus saada iikskoik millises litkmesriigis teade viisainfosiisteemi sisestatud mind puudutavate isikuandmete
tohta ja selle kohta, milline litkmesriik on kénealused andmed viisainfosiisteemi sisestanud, ning taotleda minu kohta kdivate ebatdpsete
wndmete parandamist voi ebaseaduslikult toodeldavate mind puudutavate andmete kustutamist. Minu selgelt viljendatud noudmise korral
veavitab minu taotlust libi vaatav asutus mind sellest, kuidas ma saan kasutada oma Gigust kontrollida mind puudutavaid isikuandmeid ning
lasta neid parandada voi need kustutada, sealhulgas sellest, millised on sellekohased diguskaitsevahendid vastavalt asjaomase riigi
Sigusele. Isikuandmete kaitset kdsitlevate kaebustega tegeleb Eesti Vabariigi riiklik Jjérelvalveasutus Andmekaitse Inspektsioon (Viike-
dmeerika 19, Tallinn 10129, tel. 627 4135). Kinnitan, et olen esitanud diged ja tiielikud andmed. Olen teadlik, et valeandmete esitamisel
liikatakse minu taotlus tagasi véi tihistatakse juba antud viisa ning mind voidakse taotlust menetleva liikmesriigi diguse kohaselt vastutusele
votia.

Juhul kui viisa antakse, kohustun lahkuma liikmesriikide territooriumilt enne viisa kehtivusaja 16ppemist. Mind on teavitatud, et viisa
smamine on ainult iiks tingimus liikmesriikide Euroopa territooriumile sisenemiseks. Viisa andmine ei tihenda, et mul on digus nouda
tahjutasu, kui ma ei tdida mddruse (EU) nr 562/2006 (Schengeni piirieeskirjad) artikli 5 loike 1 asjakohaseid sdtteid ja mind ei lubata
seetdttu riiki. Sisenemise tingimusi kontrollitakse uuesti litkmesriikide Euroopa territooriumile sisenemisel.

[ am aware of and consent to the following: the collection of the data required by this application form and the taking of my
photograph and, if applicable, the taking of fingerprints, are mandatory for the examination of the visa application; and any
personal data concerning me which appear on the visa application form, as well as my fingerprints and my photograph will be
supplied to the relevant authorities of the Member States and processed by those authorities, for the purposes of a decision on my
visa application.



Such data as well as data concerning the decision taken on my application or a decision whether to annul, revoke or extend a visa
issued will be entered into, and stored in the Visa Information System (VIS) (I) for a maximum period of five years, during which it
will be accessible to the visa authorities and the authorities competent for carrying out checks on visas at external borders and
within the Member States, immigration and asylum authorities in the Member States for the purposes of verifying whether the
-onditions for the legal entry into, stay and residence on the territory of the Member States are fulfilled, of identifying persons who
do not or who no longer fulfil these conditions, of examining an asylum application and of determining responsibility for such
»xamination. Under certain conditions the data will be also available to designated authorities of the Member States and to Europol
for the purpose of the prevention, detection and investigation of terrorist offences and of other serious criminal offences. The
authorities of the Republic of Estonia responsible for processing the data are the Ministry of Foreign Affairs and the Police- and
Border Guard Board. I am aware that I have the right to obtain in any of the Member States notification of the data relating to me
recorded in the VIS and of the Member State which transmitted the data, and to request that data relating to me which are
inaccurate be corrected and that data relating to me processed unlawfully be deleted. At my express request, the authority
axamining my application will inform me of the manner in which I may exercise my right to check the personal data concerning me
and have them corrected or deleted, including the related remedies according to the national law of the State concerned. The
national supervisory authority of the Republic of Estonia - Estonian Data Protection Inspectorate (Viike-Ameerika 19, Tallinn
10129, tel. +372 627 4135) - will hear claims concerning the protection of personal data.

[ declare that to the best of my knowledge all particulars supplied by me are correct and complete. I am aware that any false
statements will lead to my application being rejected or to the annulment of a visa already granted and may also render me liable to
orosecution under the law of the Member State which deals with the application.

[ undertake to leave the territory of the Member States before the expiry of the visa, if granted. I have been informed that possession
of a visa is only one of the prerequisites for entry into the European territory of the Member States. The mere fact that a visa has
been granted to me does not mean that I will be entitled to compensation if 1 fail to comply with the relevant provisions of Article
5(1) of Regulation (EC) No 562/2006 (Schengen Borders Code) and I am therefore refused entry. The prerequisites for entry will be
:hecked again on entry into the European territory of the Member States.

s mpouHOPMHPOBAH H COTJIACEH € TEM, 4TO c6Op JaHHEIX, HEOOXOMUMBIX JUIS JIAHHOTO 3asBICHHA, 4 TAKKC moe doTorpadgupoBaHue H,
3CTTH TIPHMEHHMO, B3ATHE OTICYATKOB MAJbLCB, HeoOXO0UMBI ISl PACCMOTPEHHA XOAAaTaHCTBA O B3¢, H HTO mobble KacarolHecs MeHA
IMuHBle JAHHBIC, CONCPIKAIIMECS B XOJATaiicTBe, a TaKKE OTMEHATKH MOMX manslee W Mos Qororpadus OyayT mepepaHsl
S0OTBETCTBYIOLIMM OPraHaM CTpaH-wICHOB M 06paboTaHbl TAKHMU OpraHaMu ¢ LeNIbI0 TIPHHATHA PElUeHUs B OTHOMICHUH XOJATaicTBa O
1PEIOCTABIIEHAH BH3bL.

ITH JaHHBlE, a TAKKE JAHHBIC, KACAIOUIMECH PEICHHSA, NPUHATOTO B OTHOLIEHHHM MOETrO XOJaTaiicTBa, WM pPEIUCHHS B OTHOILCHHMH
AHHYJIMPOBAHHSA, OT3BIBA MIIH NPOJUICHHA BBUTAHHOH BH3BI, OYIyT BBelICHBI B BH30BYIO Undopmaunonnyio Cucremy (BUC) (I) u OynyT
KPAHUTBCA TaM B TEUCHHE IATH JIET. B TeueHHe TOro Cpoka JaHHbIe GYIYT AOCTYIHBI OpraHaM, NPHHHMAIOLIHM penIeHHs 10 BH30BBIM
30MpocaM, M OpraHaM, yMoNHOMOYECHHBIM NMPOBOIHTE MPOBEPKY BH3 Ha BHCLUHMX TPaHHIAX W BHYTPH CTPaH-WICHOB, MHIPAlMOHHBIM
JpraHam M OpraHaM, 3aHAMaroLMMCs BONPOCaMH ybexuina, B CTpaHax-4ieHax A NpoBEpKH TOTO, coBmIoAeHsl T YCTIOBHs 3aKOHHOTO
spe3na, npeGbiBalus M NPOKUBAHMA HA TEPPUTOPHHM CTPAH-WICHOB, A YCTAHOBJIGHHMA ML, KOTOPbIE HE cobmonaoT i bonee He
~06/IIONAIOT TaKHe YCIOBHS, /UL PACCMOTPEHHMS XOJATAHCTB O MPENOCTABICHHH yGeXMIIA U JUIs YCTAHOBJEHHS 00A3aTENbCTBA TAKOro
sacemoTpeHst. TIpi Onpe/Ie/IeHHBIX YCIIOBHAX NaHHBIC TAKKE yyT IOCTYIHBI KOMIETEHTHBIM OpraHaM CTPaH-ICHOB 1 Espomnony B Lemix
1PEIOTBPALLEHHS, BbIABJICHH H PACC/IENOBAHHA CBASAHHBIX C TepbOpH3MOM M JPYTHX TSKKHX YTOJOBHBIX npecrymieHnii. OpraHamu
PeciyGkH JCTOHHH, OTBETCTBEHHBIMH 32 06paGoTKy JaHHBIX ABJIAKOTCA: MunucrepetBo MuocTpannbix [len, a TakKke JenapraMeHT
(loymumu 1 Torpaoxpansl. S mpouH(pOPMUPOBAH O TOM, HTO 5 UMEKO TPABO MOJTYYHTh YBEAOMIICGHHE O [IAHHBIX, 3AMHCAHHBIX B BUC B
11060 CTpaHe-wieHe, a TAKKE O NEPeiaBIICH JaHHBIC CTPAHC-WICHE, H XOJaTalCTBOBATH O TOM, YTOOBI HMEIONIME OTHOIICHHE KO MHE
jeBepHBIE JaHHBIE ObUIM HCIIPABIICHBI, H O TOM, 4TO6BI HMEIOIIHe OTHOLIEHHE KO MHE H He3aKOHHO 00paboTaHHbIe 1aHHEIC ObUIH yAaJIeHBL.
[To MoeMy MpsAMOMY 3alpoCy, OPraHkl pacCMaTPHBAKOIIHE XOJIATANHCTBO, JOJKHBI YBEIOMHTb MEHS O TOM, KaKk HMCHHO 5 MOTY peanu3oBaTh
:BOE TMPABO HA MPOBEPKY KACAIOUIMXCS MEHA JIMHHBIX JAHHBIX, NpaBo B OTHOWIEHWH WX HCTIPABICHHA WM yJaneHus, B T.4. O cpeacTBax
1PaBOBOH 3ALLMTHI COMJIACHO BHYTPEHHEMY 3aKOHOJATENRCTEY crpaubl-unena. [[peTeHsun B OTHOIICHHH JINYHBIX JAHHBIX paccMaTpHBacT
Uucrmexuus no 3aumre JanHbix CTOHHH (anpec: Viike-Ameerika 19, Tallinn 10129, tel. +372 627 4135).

S co Beell OTBETCTBEHHOCTHIO 3asBIAI0, YTO BCE JIAHHBIC, MPE/ICTABICHHBIC MHOH B HACTOSIIEM XOJaTaicTBe, ABIAIOTCA INOIHBIMH M
rouHEIMH. MHE H3BECTHO, YTO COODLICHHE JIOKHBIX JaHHBIX MOJKET CTATh NIPHYMHOM OTKA3a B BU3E M aHHYIHPOBAHHA yiE BBIZIAHHO BH3bI,

1 TAKXKEe MOKET I[MOCIYXHUTb ﬂpH‘-IHHOﬁ cyneﬁﬂoro HpECHCﬂDBaHHﬂ B OTHOILUIEHHH MEHA B paMKax 3aKOHOAAaTeIECTBA CTpaHI:l—'-I.I'[eHﬂ.,
>popmisioiel Moe BU30BOE X0/1aTauCTBO.

B cnydae NpPeOCTABICHHA MHE BH3bL A 003y10Ch NOKHHYTh TEPPUTOPHIO CTPAHBI-WIeHA J0 MCTEUEeHHs CpPOKa AeHCTBMA  BH3BL S
1porH}OPMHMPOBAH O TOM, HTO HANMYHE BH3bI ABJIACTCA JHIIE O/IHUM M3 YCIIOBHH, HEOOXOMMBIX JUIS BbE3/1a Ha eBPOMNEHCKYIO TEPPHTOPHIC
stpan-usenoB. Cam (akT MpeoCTaBICHHS BU3bI HE JIACT MHE npasa Ha MPEIOCTABICHHE KOMICHCAMH B CIy4ae HEBLITIONIHEHUA APYIHX
$00TBETCTBYIOMMX yciioBHi crtarbu 5(1) Pernamenta (EC) Ne 562/2006 (Koxekc o IHIeHreHckux rpaHuiax), ¥ 4To MHE MOTYT OTKa3aTh BC
ypesste B crpany. CoorsercTBHe TpeOOBAHHAM BHE3/A Oyzier elie pa3s IPOBEPEHO MPH BHE3AL HA €BPOTIEHCKYIO TEPPUTOPHIO CTPAH-UICHOB.

Koht ja kuupdev l4llkiri (alaealise puhul vanema Gigusi teostava isiku/seadusliku eestkostja allkiri)

Place and date Signature (for minors, signature of parental authority/legal guardian)

MecTo ¥ JiaTa Moanuct (32 HECOBEPILIEHHONETHErO NOANHCHIBAET JIHLO, OCYILECTBIIAIOLICE POAMTENBLCKIE NTPaBa / PaBa 3aKOHHOTO
OneKyHa)

>
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